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0-2 LE NOUVEAU

clirw áéance pat&Làante au C&mpt&Lt
Po lè z'ami dâo vîlhio dèvesâ

A ti clliâo gale z'ami que [jouant oûre et
dèvesâ lo patois, on fâ dere que lâi arâ onna
tenâbllia de patois pè lo Comptoir de Beaulieu
à Lozena. L'è po lo deçando 20 sèteimbro de

sti an. Et l'è la « Sociètâ de la Vêtira canto-
nâla dâo Payî de Vaud » que Va einmandzî
cilia nièze. L'a/féré l`âodrâ dan âo picolon.

Ti clliâo que ponant dèvesâ de la man drâite
(la man gautse lè l'allemand), se l'écrisant à

Monsu Diuste (Auguste) Delapraz que dèniore
à Lozena, avenue Floréal 17, âo bin se voliant
lâi téléfona âo mimero 3.63.86, stisse lâo z'ein-
vouyerâ la pancarta (programme) de la jita et
de tot cein que lâi sè farâ.

Hardi veni lâi gaillâ se vo voliâi vo redzoyi
la concheince et vo gatolhie l'orolhie

Pour les amis du vieux langage

A tous ces gentils amis qui peuvent
comprendre et parler le patois, on fait dire qu'il
y aura une séance de patois au Comptoir de
Beaulieu, à Lausanne. C'est pour le samedi 20

septembre de cette année. Et c'est la Société
cantonale du Costume vauiois qui a pris cette
initiative. L'affaire ira donc au mieux.

Tous ceux qui peuvent parler de la main
droite (la gauche, c'est l'allemand), qu'ils écrivent

à M. Auguste Delapraz, qui demeure à

Lausanne, avenue Floréal 17, ou bien s'ils veulent

lui téléphoner au numéro 3.63.86, celui-ci
leur enverra le programme de la fête et de tout
ce qui s'y fera.

Hardi Venez les amis si vous voulez vous
réjouir la conscience et vous chatouiller
l'oreille
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